
BODOR ANDRÁS

A KÖNYV AZ ÓKORBAN

Az írás felfedezése az em beriség első nagy ku ltu rá lis fo rrada lm át je len tette. 
Ez a  forradalom  sz in te  m indenü tt az osztálytársadalom  kezdetén  zajlo tt le, és je len 
tős lökést adott a  társadalom  fejlődésének. Ez term észetes is; m íg korábban  az 
egyes nem zedékek tapasz ta la ta it csak a hallás, a  m egbízhata tlan  em lékezet v itte  
tovább, addig az írá s  és a  könyv rögzítette az em beri tapasztalato t, a nem zedékék 
eredm ényeit összefoglalta és továbbfejlesztette . Ma, am ikor a  töm egtájékoztatási 
eszközök nélkü lözhete tlen  tényezőkké váltak , jobban m egértjük  az írásbeliség és a 
könyv jelentőségét fejlődésének első szakaszában, az ókorban. Az am erikai filozó
fus McLuhan egész filozófiai rendszert dolgozott ki az írás, a  könyv fejlődésével 
kapcsolatosan; h a  vélem ényét a  könyv közeli eltűnéséről nem  is oszthatjuk, azt 
nem  vonhatjuk  kétségbe, hogy m egjelenésének forradalm i v o ltá t helyesen értékelte.

Az írásbeliség m egjelenése McL/uhan szerint nem csak a társadalom  szerke
zetét, hanem  az érzékszervek szerepét is m egváltoztatta. A korábban dom ináns 
érzékszerv, a fül, a  hallás funkció ját a  szem, a lá tás ve tte  át, noha a  beszéd, a 
hallás, az em lékezet, az ism eretközlésnek ez a három  tényezője, annyira belegyöke
reze tt az em beri tuda tba, hogy a hagyom ánnyá vált m egszokás m ia tt kezdetben 
az  em ber nem  tu d o tt ezekről lem ondani az írásbeliség elterjedése u tán  sem. A 
keltákról például C aesa r feljegyezte, hogy a  köznapi dolgokat görögbetűs ábécével 
örökítették meg, a  vallási kérdéseket és a törvényeket azonban csupán az em lé
kezetre m erték  b ízni, és az if ja k  20 éve t is eltö ltö ttek  a  d ru idák  iskoláiban, 
m íg  em lékezetük az „összes titkokat“ képes volt pontosain befogadni. A görög 
és a  latin írók  is  m indegyre panaszkodnak, hogy az írás, a  könyv m eglazíto tta 
a figyelmet, renyhévé te tte  az em lékezetet. Sőt, falun  írna is „élnek“ olyan szoká
sok, am elyek ti l t já k  a  varázslatosnak h itt, babonás versikék írásb a  foglalását. M ind
ezek a hallásra és az  em lékezetre épülő  egykori ku ltú ra  késői visszhangjai.

Az írásbeliség  elterjedése m eggyorsította a  törzsi ren d  bomlását, és hozzá
já ru lt  olyan tá rsadalom  kialakulásához, m elynek m ilitáns jellege vezetőinek a 
„tudáson“ alapuló  tekintélyéből és hatalm ából is szárm azott. A m ezopotám iai, egyip
tom i, a  görög és róm ai ku ltú rák  frisseségüket, lendületüket, gyors feltűnésüket és 
m agabiztosságukat sok  tekintetben az  írásbeliségnek, a  könyvnek  köszönhették.

Természetes, az  írás puszta m egjelenése és a  könyv k ia laku lása között hosszú 
idő te lt el. K ezdeti szakaszában ugyanis az írás teljesen  gyakorlati célokat szolgált: 
számadásokat, üzeneteket, leltáranyagot, békekötéseket, n a p tá r i bejegyzéseket örö
k íte tt meg a  lehető  leglapidárisabb form ában. A könyv akko r je len t meg, am ikor 
nagyobbszabású vallási, filozófiai, tö rténelm i, jogi alkotások m egörökítésének szük
ségessége m erü lt fel, am ikor a  tudom ányos ism eretek olyan m ennyiségben ha l
mozódtak fel, hogy em lékezetben ta rtá su k  lehetetlenné vált. Az ókori em ber m ár 
kezdettől fogva tu d a táb an  volt az írás, a könyv jelentőségének. M ár a  legrégibb 
szövegek dicsőítik az  írás t és az írástudót, a  m űvészek szívesen ábrázolják  az  írno
kot. A királyok palotáiban, a tem plom ok rejtekhelyeiben, a  főurak  udvarházaiban  
külön helyet kap  a  könyvtár és a  levéltár, a könyvkészitő m űhely, és fe ltűnnek
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Íróeszközök a III. d inasztia korából 
(i.e. II. évezred eleje)

Ékírásos szöveg 
(i.e. X I. század)

bennük a  külön tá rsadalm i réteggé em elkedő írástudók. A könyv dicsérete, érté 
kelése végighúzódik az ókor valam ennyi nagy ku ltú rá ján .

„A könyv hasznosabb, m in t a  kőszál, m in t a jó l m egépített fal, hasznosabb, 
m in t a ház, hasznosabb, m in t a  halo ttas kápolna“ — ír ja  egy egyiptomi írnok.

A  k ön yv  M ezopotám iában

A könyv tö rténete visszanyúlik  az  i.e. III. évezredre; M ezopotám iában és 
Egyiptom ban szinte egy időben tű n t fel. A  mezopotám iai hagyom ány mégis valam i
vel régibb. A könyv első példánya, az igazi editio princeps  nem  m arad t ránk , 
legalábbis még nem  fedezték  fel. De ta lán  azé rt sem , m ert bizonyos értelem ben a 
mezopotámiai könyv olyan volt, m in t a  m esebeli phőnix  m adár, poraiból m ind
egyre feltám adt; az évszázadok során a  régi példányok pusztu lása arányában ú jra  
meg ú jra  m ásolták.

Hogy a sum eroknak nem csak feljegyzéseik, hanem  könyveik is voltak, azt lo
gikailag a  mezopotám iai irodalm i alkotások sum ér eredete s m aguk az ékiratos 
cseréptáblák  bizonyítják. Az ún. torony-tem plom ok egyúttal a  tudom ányok: a  csil
lagászat, szám tan, m értan , történelem  központjai és az akkori világ könyvtárai 
voltak. Sajnos, az i.e. III. évezred sum ér és akkád  könyv tára ira  vonatkozóan ke
vés a d a t m arad t ránk , d e  az évezred végéről, valam in t a  II. évezred elejéről olyan 
ékiratos táb lák  kerü ltek  napvilágra, am elyek „könyvtár-katalógusoknak“ tekinthe-
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tok. A sum ér és az ak k ád  városokban, Ur, Umma, Lágás, N ippur, Szippár, Kis, A k- 
kád  ziggurátjaiban je len tős könyvtárak  és levéltárak  voltak. Noah K ram er am e
rika i sum érológus szerin t a  sum ér isko lákban  többek között irodalm i alko tásokat 
tan íto ttak , és az ezeket tartalm azó cserép táb lákat, hengereket vagy hasábokat pol
cokon helyezték el és ró luk katalógust készítettek. K ét ilyen-, az i.e. II. évezred ele
jé rő l származó kata lógust éppen K ram er fedezett fel; az egyiket az am erikai U ni
ver  sity  M useum ban , a  m ásikat a  párizsi Louvre-ban. Az előbbin a két-ké t oszlopra 
osztott m indkét o ldal te le  volt írva, és összesen 62 m unka cím ét tartalm azta. Az 
első 40 cím tízen k én t négy csoportban v a n  felsorolva, a  fennm aradó  22 ké t cso
p o rtra  oszlik, az egyiken 9, a  m ásikon pedig  13 m ű címe szerepel. A 62 felsorolt 
könyv közül 24 ténylegesen felszínre k e rü lt az ásatások során. M ezopotám iában a  
könyveiknek nem  v o lt külön címük, a cím et az első sor kezdő szavai nyom án adták . 
A  h íres terem tés-eposz címe kezdő szavai alap ján : Enuma elis (Am ikor fent). Ha 
a m ű  nem  fé r t k i egyetlen táb lácskára , ak k o r másodikon, harm adikon  fo ly ta tták , 
de m indenikre külön-külön , felül, m in d k é t oldalon, rá írták  a  kezdő sor első szavait.

A katalógusok m egfejtése nem  könnyű  feladat. K ram er is először azt h itte  az 
em líte tt táb láró l, hogy addig ism eretlen  költem ényt tartalm az, csak később jö tt rá , 
hogy nem  versrő l, hanem  cím ekről v an  szó. Ilyen előzm ények u tán  vette  észre, 
hogy a Louvre k iad ásáb an  m eg jelen te tett Sum ér vallásos szövegek  között is szere
pe l egy katalógus, am elyet a francia  sum érológus, Henri de Genouillac, egyszerűen 
him nusznak nézett. K ram er szám ára a  felism erést az könnyítette meg, hogy a  szö
vegben több, a U niversity  M useum  katalógusából m ár ism ert cím szerepelt.

H a a  sum ér és ak k ád  könyv tárak ra  vonatkozó ism ereteink hiányosak, az asz- 
szír könyvtárakró l többet tudunk. Első könyv tárukat I. T iglatp ilassar (1112—1074) 
alap íto tta  A ssurban, a legnagyobbat pedig A ssurbanipál (668—626) N inivében. Ál
lom ánya m integy 22 000 lap-, henger- vagy hasáb-alakú cserép volt. A k irály  szét- 
kü ld te  írnokait a  különböző m ezopotám iai városokba, tem plom okba, palo tákba, 
am elyekről tud ta , hogy régi könyveket tartalm aznak . Az írnokok  lem ásolták azo
kat, és e fo rm ulával hitelesítették: „M ásolat a régi eredeti u tán , azzal összeolvasva“. 
H a a  régi szöveg itt-o tt m egrongálódott, vagy  egyes szavak olvasata feledésbe m e
rü lt, a  másoló az  a lább i m egjegyzésekkel jelezte: „elkopott“, „ tönkrem ent“, „nem 
tudom “. M inden tá b lá ra  rányom ták a  k irá ly  pecsétjét: „Assurbanipál, a négy világ- 
tá j királyának, A ssu r királyának a palotája.“

A ssurbanipál a  birodalom  utolsó k irá ly a  volt. H alála u tán  a  rnédek, bab i
lónia iak  és kim m éroszok tám adásai a la tt  az asszír hatalom  összeomlott. Ő nem  volt 
elődeihez hasonló hódító  király, hanem  m indenekelőtt m űgyűjtő és irodalom pár
toló, aki gyűjtem ényeivel a városokat valóságos m úzeum okká alak íto tta  át. A 
könyvek gyűjtésében tám ogatta az  a  különös hagyomány, hogy az asszírok az ak - 
kád-sém iek utódai és örökösei. Ezért v e tte  fel egyik k irályuk  a II. Szárgón ne
vet, m ert a  v ilághódító  akkád Szárgón egyenes utódának tek in te tte  m agát, s ezért 
m ásoltatta le A ssurbanipál az akkádok régi könyveit. De ez az egyszerű titka  
an n ak  a kezdetben nehezen érthető  jelenségnek, hogy m ié rt m arad tak  rá n k  az 
ősi sum ér és ak k ád  alkotások elsősorban asszír nyelven és környezetben.

A m ezopotám iai könyvtárakban, am in t A ssurbanipál „b ib lio thékája“ bizo
nyítja, a könyvek szakok és ta rta lm u k  szerin t voltak csoportosítva. Vallásos és 
irodalm i m űvek m elle tt nagy szám ban vo ltak  tudom ányos: m atem atikai, m értan i, 
csillagászati, orvosi kérdéseket tárgyaló  m unkák  is. Ma, az ú jabb  tudom ánytör
téneti kutatások fényében kezdjük felism erni, mi m indent köszönhetnek a  görö
gök és ra jtu k  -keresztül Európa m ai lakói az  ókori m ezopotám iai feljegyzéseknek 
és könyveknek.
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A  k ön yv  E gyiptom ban

Az ugyancsak az  i.e. III. évezredre visszanyúló egyiptomi könyv szerepéről, 
megőrzési m ódjáról m ég kevesebbet tudunk . Ennek egyik oka, hogy az egyip
tom i íróanyag, a pap irusz, m ég az o ttani száraz hom okban is nehezen állt ellen 
az idő rom boló hatásának .

A könyv anyaga a  N ílus középső folyása m entén és a  D eltában  bőségesen 
term ő papirusz növény volt, m elynek term esztése több m in t négyezer éven á t (az 
óbirodalom tól kezdve az  i.sz. I. évezred végéig) az egyiptom iak m onopólium a m a
rad t. Az i t t  term esztett pap irusz és a  belőle gyárto tt íróanyag a  Földközi-tenger’ 
egész partv idékének  évezredeken á t  egyik legkeresettebb kereskedelm i cikke volt. 
A növény gyökerének lyukacsos belét hosszában szeletekre vág ták , ezeket kő- vagy  
deszkalapon összeragasztották, m ajd  erre  hasonló szeleteket ragaszto ttak  kereszt
ben, és a két ré teget összekalapálták, az egyenetlenségeket elsim ították, és az  
egész m asszát a napon  m egszárították. Több szelet összeragasztásából nyerték  a 
tekercset. A tekercsnek csak a rra  az o lda lára  írtak , am elyen a  gyökérszeletek víz
szintesen haladtak . A tekercs k é t végére ékesen díszített fa- v agy  elefántcsont
pálc iká t (amfalosz, um bilicus) erősítettek, és e rre  csavarták  fel, ille tve  le az író - 
anyagot. A tekercset jobb  kézben ta rto tták  és a ballal fokozatosan áttekerték.

A tekercsek különböző hosszúságúak voltak, egyik-m ásik a  40 m étert is e l
érte . Ilyen hosszú pé ldáu l A  torinói királyi papirusz, m ely 164 szeletet tartalm az, 
és a  X V III, d inasztia  fáraódnak nevét, u ralkodási évét, katonai tevékenységét 
m ondja el. A görög k o rban  vo lt olyan hosszú tekercs, am ely az Iliá szt és az Odilsz- 
szeiat m agában foglalta.

A tekercsek  kezelése nem  volt könnyű feladat, e rre  célzott az alexandriai 
könyvtár tudós őrének, K allim akhosznak a  m ondása: mega büblon, mega kakon  
— nagy  könyv, nagy  vesződség. Megjegyzése ny ilván  a  tekercsek cipelésére vonat
kozott, később m égis „aranym ondássá“ lett, m elyet a  hosszú és unalm as könyvekre 
szoktak alkalm azni. A hellenisztikus korszaktól kezdve e nehézségek kiküszöbölése’ 
végett a  m űveket könyvek re  osztották, és m inden tekercs csak egy könyvet ta r 
talm azott. K irályi, később császári rendeletek  szabták  meg a pap irusz  minőségét,- 
hosszát, beosztását és á rá t. A legjobbat hieraticănak, a császárkorban Augustá- 
n ak  nevezték. P linius ide jén  a szabvány-tekercs hossza 10 ív re  te rjed t, vagyis tíz,- 
egym áshoz ragaszto tt gyökérszeletre.

A papirusz korai haszná la tá t Egyiptom ban jó l szem léltetik a  harm adik  di
nasztia korából (i.e. III . évezred kezdete) szárm azó művészi szobrok, am elyek 
a té rdén  tekercset ta rtó , m integy a d ik tá lásra  váró, ülő íródeákot ábrázolják. A 
harm ad ik  d inasztia korából való feliratok em lítik  a „könyvtekercsek házának elöl
já ró já t“, ami a  könyv tá r és a könyvtáros m eglétét tükrözi. Sokatm ondó ebből- 
a szem pontból K an in isu t herceg m asztabájának  (síremlék) ábrázo la ta. R ajta 11 
írnok  látható , m indegyik  m elle tt fel van  tün te tve  a  h iva ta lá t je lző  cím, am ely' 
egyúttal a könyvtár és lev é ltá r körül k ia lak u lt különböző tevékenységeket is é r 
zékelteti.

Az egyiptomi k ö n y v tá rak  és levéltárak  viszonyát teljesen  m ind  a  mai napig' 
nem  sikerü lt tisztázni. K étségtelen  azonban, hogy a fáraók, a fő u rak  palotáiból és 
a  tem plom okból egyik sem  hiányzott. Ezt bizonyítja az ú jb irodalom  korából szár
mazó híres Tell-e l-A m ar na-i levéltár, am ely III. A m enhotep diplom áciai leve
lezését tartalm azza. A környező te rü le tek  valam ennyi királyától, fejedelm étől és 
törzsfőnökétől vannak i t t  levelek. A gyakran ék írással ír t  levelek m ellett Tell-el- 
A m ar  ndban napfényre k e rü lt egy fajansz ex  libris, am ely a fá raó  és felesége
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nevét, valam int egy könyv címét ta rta lm azza. A címről sok v ita  folyt az egyipto
lógusok között; az  a  vélem ény kezd k ia lakuln i, hogy valam ilyen  irodalm i alko
tá s  címe lehetett. A  kis ex  libris kétségbevonhatatlanul tanúsítja , hogy a  levél
tá r  m ellett o tt vo lt a  k irá ly i könyvtár is.

A régészeknek m ind  ez ideig nem  sikerült a  Ptolem aioszok elő tti korból 
szárm azó könyv tárépü lete t fe ltárn iuk  Egyiptom ban. K étségtelen azonban, hogy az 
udvari és a  tem plom i iskolák könyv tá ra i nem csak „tankönyveket“, hanem  értékes 
irodalm i és tudom ányos m űveket is ta rta lm aztak . T udjuk  például, hogy III. T u th-  
m oszisz évkönyvének, hártyatekercsben  m egörökített pé ldányá t az Am on-tem plom - 
ban  őrizték Tébában. Az első „tudom ányos intézet* a v ilágtörténetben, a  II. Ram 
szesz építette R am asseum  (i.e. X III. század), ugyancsak gazdag könyvtárral rendel
kezhetett.

Teljes egyiptom i könyvtárépületet te h á t csak a  Ptolem aioszok korából (i.e. 
332—30) tá rtak  fel. Ilyen  az edfui tem plom  egyik csarnokában  lévő kis helyiség, 
am elynek könyvtári m ivo ltát az ab lak p á rk án y  dom borm űve és fe lira ta  bizonyítja. 
A dombormű egy n a g y  palettát (íróeszközt) az ég felé em elő k é t térdeplő  a lako t 
ábrázol, s e je len e te t balró l is, jobbró l is két-két géniusz kézfeltartással üdvözli. 
E domborművel alaposan  foglalkozó fra n c ia  egyiptológus, J. C apart szerin t a  je le 
n e t értelm e ez: „m inden, am it a  szem lá t, a  fül hall, a m it az értelem  felfog és a 
száj kimond, tiszteleg az  írnok p a le ttá ja  e lő tt“, vagyis a könyv előtt.

A  görög-róm ai v ilá g  és a k ö n y v

Az első görög írásos feljegyzéseket az 1956-ban m egfe jte tt linearis B írással 
agyagtáblákra ró tták , és a m ükénéi korból (i.e. XV—X II. század) szárm aznak. 
Főként szám adásokat, le ltárokat ta rta lm aznak . A görög írásbeliség tu la jdonkép
peni kialakulása m égis csak az i.e. IX. századra tehető, am ikor a  görögök átvették  
a  föníciai ábécét, és a z t a m agánhangzók bevezetésével továbbfejlesztették.

Az első könyveket a görögök is pap iruszra ír ták  (neve papürosz, büblosz), 
m elyet term észetesen Egyiptomból im portá ltak . A papirusz m elle tt kezdetben — 
igaz, ritkábban — íróanyagul használták  az  állati bőrből készült hártyát. Ez, am in t 
éppen III. T u thm oszisz évkönyvei b izonyítják, Egyiptom ban sem  volt ism eretlen, 
és a zsidók az i.e. VI. századtól e rre  ír tá k  szentkönyveiket. Hérodotosz diphthé- 
ra in ak  (lenyúzott é s  (kikészített bőr) nevezi, és azt állítja , hogy a perzsák is ezt 
használják. A h á r ty á t  később legjelentősebb gyártási helyéről, Pergam onról, per
gam ennek  nevezték, b á r  a latinok m ég sokáig m egőrizték eredeti nevét, a  vitu li-  
num ot (borjúbőr, b o rjú  hártya). P lin iu s  M aior szerin t a  pergam ent először II. 
Eumenész (i.e. 197— 158) kezdte nagy m éretekben gyártan i azért, m ert a  P to le
maioszok, attó l ta rtv a , hogy a  pergam oni könyvtár fe lü lm ú lja  az alexandriait, 
beszüntették a  papirusz-szállítást. Az új íróanyag ham ar m eghódította a  Földközi
tenger egész partv idékét, és a kereszténység győzelmével, m ely  bizonyos m értékben 
a zsidó hagyom ányokat folytatta, íróanyagul a  hártyá t használta , a  pergam en sok
k a l keresettebbé v á lt, m in t a  papirusz. A  papirusszal szem ben sok előnye volt: 
tartósabb annál, n em  töredezett, sz ínét sem  vesztette el könnyen, főként pedig 
az, hogy be leh e te tt szerezni a  belső piacon, tehá t nem  függött a kereskedelem , a 
hajózás szeszélyétől.

Történetük első, kulturális szem pontból m ondhatni szerény szakaszában a ró
m aiak sem pap irusz t, sem h ártyá t nem  használtak, tö rvényeiket fa - vagy érc- 
táb lá ra  vésték, évkönyveiket pedig lenvászonra írták, és ezért libri lin tei-nék  n e
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vezték. Iróanyagul használták  továbbá a  fakérget (cortex; az aiol iepor szóból 
szárm azó liber könyv is fakérge t jelent), valam in t a  pálm alevelet (folia).

A görög-római v ilág érdem e a könyv mai, könnyen kezelhető alak jának  a 
m egterem tése. Görögországban és Egyiptom ban m ár az i.e. V. századtól kezdve, 
Róm ában valam ivel később, szám olásra, iskolai gyakorlásra, gyors feljegyzésekre 
használni kezdték a gyakran viasszal bevont fa táb lá t (görögül ttikha, la tinu l co
dex). Idővel a  kereskedők és az írók  nagyon m egkedvelték, nélkülözhetetlen, m in
dig m agukkal hordott írószerükké vált, s m integy a  m ai „zsebnotesz“ szerepét tö l
tö tte  be. Hosszabb szövegek rögzítésére ké t vagy több falapot (düptükha, polü- 
tükha) te ttek  egymás mellé, s karikával fűzték  egybe őket.

Az i.e. I. századtól kezdve a betéti falapokat papirusszal, m ajd, ennek tö ré
keny volta m iatt, hártyával, illetve pergam ennel helyettesítették , s a városi ren
deleieket és okm ánym ásolatokat is e rre  írták . A könyv codex  fo rm ája  azonban 
fokozatosan tudott té r t  hódítani m agának, és csak az i.sz. IV. században v ív ta ki 
dom ináns helyzetét.

A tekercset rendszerin t henger a lakú  tokban (capsa scrinia) tarto tták , és 
ezeket kisebb polcokra (plutei) vagy szekrényekbe (armaria) tették. A szek
rényeket galam bdúcszerüen képezték ki, és m inden egyes lyukba egy-egy teker
cset helyeztek. A tekercs külső, teh á t lá tható  részéhez papirusz vagy pergam en 
darabkát illesztettek úgy, hogy függőlegesen álljon, és könnyen olvasható legyen. 
Ez volt a könyv cím ét tartalm azó  index  vagy titulus, illetve a jelzés vagy a  cím, 
és m egkönnyítette a  tekercs ta rta lm ának  a  m egállapítását. Egy ilyen galambdúcos 
szekrény dom borm űves ábrázolása a  XVII. században T rier közelében, Neum a- 
genben kerü lt elő.

Görögországban és Róm ában arány lag  korán k ia laku lt a  könyvkiadás és a 
vele szorosan együtt já ró  könyvkereskedés. Róm ában például, h a  egy szerző köny
vét k i ak a rta  adni, m iu tán  belőle részeket baráti vagy irodalm i körben felolvasott, 
e lv itte  a  könyvárushoz, aki egyúttal a kiadó szerepét is betöltötte. A könyvárusnak 
nem csak könyvesboltja, hanem  kiadó, másoló m űhelye is volt, am elyben rendszerint 
rabszolgák dolgoztak. Egyesek feltételezik, hogy e m űhelyekben az új könyvet 
tollbam ondás u tán  anny i példányban m ásolták, ahány  m ásolója vo lt a könyv
árusnak, de valószínűbb, hogy részekre osztották, és m indegyik m ásoló ugyanazt 
a részt több példányban leírta. A m ikor elkészültek vele, a  könyvárus a  könyv 
cím ét és szerzőjét kifüggesztette az ajtó já ra . T iszteletdíjról vagy szerzői jogról a 
rán k  m arad t történeti forrásokban nincs szó, valószínű, az ilyesm it a  görög
róm ai v ilág nem  is ism erte. A vagyonos em bereknek, m in t példáu l Cicero dúsgaz
dag bará tjának , A tticusnak, külön m ásolóik voltak, ak ik  k ívánságukra bárm ilyen 
könyvet sokszorosítottak.

A könyv árá t illetően az ókori szerzőknél, különösen A ulus Gelliusnál m a
ra d t rá n k  néhány  adat. M artialis (i.sz. I. század vége) ep igram m áinak  első könyvét 
A trectus könyvárus 5 dénárért árusíto tta , a  tizenharm adik  könyvet viszont m ind
össze egy dénárért. Az árkülönbség nem  ta rta lm i értékelésből szárm azik, hanem  
a  kiadás m inőségéből. A könyv é rá t  em elhették  az illusztrációk is. Különösen 
Egyiptom ban, de Görögországban és R óm ában is, gyakran igen szépen illusztrá lt 
könyveket ad tak  ki. Ism eretes, hogy V ergilius A eneisének tekercsén ra jta  volt a 
költő arcképe. N éhány m űvészien illusztrált, ókori m in tá t m ásoló középkori kó
dex a m ai napig fennm aradt, m in t például a vatikán i Vergilius, a  m ilánói Iliász, 
a  bécsi Dioszkoridész; m indez feljogosít a rra , hogy beszélhessünk a klasszikus 
ókor valóságos könyvkultúrájáról.
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Görög és rdm ai könyvtárak

Görögországban az első közkönyvtárat A thén tirannusa, Peiszisztratosz (560—- 
527) alapította, ak i a  m űvészetek és az irodalom  pártfogójaként udvarába  h ív ta 
a  kor legjelesebb kö ltő it és tudósait, és velük véglegesítette a  hom éroszi eposzok 
szövegét. K önyvtára három negyed évszázadig zavarta lanul fejlődött; i.e. 480-ban 
azonban, am ikor a  perzsa király, X erxész csapatai elfoglalták és fe ldú lták  A thént, 
a  k irá ly  parancsá ra  az egész könyv tára t a  perzsa fővárosba szállították. M integy 
száznyolcvan év m úlva, Szíria hellenisztikus uralkodója, Szeleukosz N ikátór (305— 
280), am int A ulus G ellius elm ondja (Noctes Atticae, VII. 17.), az egész könyvtárat 
v isszaküldte A thénba.

A VI. és IV. század közötti időszakból Görögország te rü le tén  m ás jelentős 
könyv tárakat is ism erünk. A tö rténeti érdekességeket gyűjtő görög író, A thénaiosz 
szerin t Szamosz szigetén Polükrátésznek, Cipruson N ikokrátésznek, A thén
ben  Eukleidész ark h ó n n ak  és Euripidész drám aírónak  volt nagy  könyvtára. Á lta
láb an  m inden a th én i polgár a rra  törekedett, hogy házában legyen néhány  a lap 
vető  könyv: a  hom éroszi eposzok, tö rténelm i könyvek, feljegyzések.

Külön tö rtén e te  van  a „ l e g n a g y o b b  ókori koponya“, a filozófus Arisztotelész 
könyvtárának. Ezt az  egyik volt tan ítványa, Neleusz vásáro lta  meg, sokáig e l
re jtv e  őriztette, m e rt Pergam on k irá lyai m indenképpen m eg a k a rták  szerezni 
tő le , m ajd egy részét az alexandria i könyv tárnak  ad ta  el. K ésőbb a könyvtár 
a  teoszi A ppelikor b irtokába kerü lt, m ajd  Sulla az első m ithridátészi háború 
befejezése u tán  (i.e. 85) A thénból egy egész rakom ány szoborral és m űkinccsel 
együ tt Rómába v ite tte  (i.e. 83).

A hellenisztikus kor uralkodói kötelességüknek ta rto tták  a  könyv tárak  és le
v é ltá rak  alap ítását. Többségük azonban h am ar elpusztult. Legtöbbet a  pergam oni 
és az alexandria i könyvtárró l tudunk . A pergam onit az A ttalusok alapíto tták , és 
fejlesztésére a  legnagyobb gondot II. Eumenész fordíto tta . Berendezéséről, keze
lési m ódjáról sem m i értesülés nem  m a ra d t ránk. P lu tarkhosz m egjegyzi, hogy 
200 000 hapla d arab o t ta rtalm azott, vagyis állom ányát nem  a m űvek, hanem  a  
könyvek alap ján  ta rto tták  számon. P éldáu l Hérodotosz egyetlen m üvet írt, am ely 
k ilenc könyvből á ll, következésképpen a  könyvtár kilenc könyvnek  szám ította. 
M arcus Antonius, am ikor egész K ele t u ra  volt, a  leégett könyv tár pó tlására Ale
xand riába szállíto tta , hogy ezzel is kedvébe já rjon  K leopátrának.

A lexandriában ké t könyvtár volt. Az egyik a  Ptolem aiosz Szótér (305—283) a la
p íto tta  Muszeion, a  m ásik a Szerapeum . A Muszeion (m úzsák hajléka) a  város 
B rakheion nevű  negyedében, a  v ilágítótorony közelében em elkedett, és fejleszté
séről különösen Ptolem aiosz Philadelphos (283—246) gondoskodott. K önyvtárőrei (fü- 
lakesz) a kor legnagyobb tudósai, filozófusai, költői és filológusai voltak. Kö
zü lük  m egem lítjük  az efeszoszi Zenodotoszt, a csillagász A risztarkhoszt és a  tudós
költő  (poéta doctus) K allim ákhoszt, aki jelentős költői tevékenysége m ellett el
készítette a könyv tár katalógusát 20 kötetben (pinakész), am elyben feltün tette  a 
szerzők nevét, a  könyvek cím ét és rövid  ta rta lm i k ivonatát. A könyvtár az első 
tudom ányos akadém iának  tekinthető , ahol a  tudósok egyik fe lada ta  a  helleniszti
kus világban fellelhető  idegen nyelvű  értékes könyveknek görög nyelvre való 
lefordítása volt. E kkor ford íto tták  le  többek között az ótestam entum  könyveit, s 
m inthogy a fo rd ítást hetven tudós végezte, a  b ib liának ezt a  görög ford ítását Sep- 
tuagintának nevezik.

Az i.e. II. század közepén a könyv tár fejlesztése le lanyhult, m ert II. P tole
m aiosz Euergetész üldözte a tudósokat, és megvonta tőlük, valam in t a könyvtártól 
az  anyagi tám ogatást.
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A m ásik könyvtár, a Szerapeum , a  város Rhakotisz negyedében volt. Mivel 
az alexandria i háború  ide jén  (i.e. 47) a M uszeion egy része leégett, benne a könyv
tá r  is, a  Szerapeum  le tt a  város és K elet legnagyobb könyvtára . Aulus Gellius 
m egható szavakkal és drám ai feszültséggel ír ja  le a szerinte hétszázezres állományú 
könyvtár tragikus pusztulását. A m odern ku ta tás azonban a rra  a  vélem ényre h a j
lik, hogy csak  részben le tt a  lángok áldozata, m ert a könyvek nagy  részét Caesar 
Róm ába szállítatta. M intha ezt igazolná az is, hogy i.e. 45-ben a  polihisztor V arrót 
egy közkönyvtár a lap ításával bízta meg; tervének  valóra v á ltásá t azonban halála 
megakadályozta. C aracalla császár alexandria i lá togatása (i.sz. 214—215) újabb meg
próbáltatásoknak tette ki a  pergam oni könyvtárat.

A császár lem észároltatta az a lexandria i lakosság egy részét, és katonái a 
könyvtárat is feldúlták. A  kereszténység győzelme u tán  a könyv tár a régi, az ún. 
pogány ideológia egyik központja lett, ezért sokat szenvedett a  keresztények tá 
m adásaitól, m ígnem  391-ben Theodosius császár rendelete t ad o tt ki lerom bolására. 
A m egm aradt állom ányt pedig  O m ár katonái égették el azzal az abszurd, a  könyv- 
rom bolókra jellem ző m egindokolással, hogy am it tartalm az, az vagy  benne van 
a K oránban, s  akkor szükségtelen, vagy nincsen benne, ak k o r meg fölösleges.

Róm ában az első könyv tá rakat hadizsákm ányból létesítették. A em ilius Paulus 
M akedónia m eghódítása u tá n  Róm ába v ite tte  Perszeusz k irá ly  pellai könyvtárát. 
Ugyanezt te tte  Sulla A risztotelész egykori könyvtárával; Lucullus M ithridátész 
pontoszi k irá ly  könyvtárát v itte  el hadizsákm ányban, s valószínűleg így já r t  el 
Caesar is az a lexandria i könyv tá r egy részével.

Az elhurcolt könyvtárak  m agánkézben m arad tak , csak Lucullus nyitotta meg 
a m agáét a  köznek. Je lentős m agánkönyvtára volt Cicero öccsének, Quintusnak, és 
bará tjának , A tticusnak. Az első közkönyvtárat az irodalom barát Asinius Pollio 
létesítette konzulsága idején  (i.e. 40), a  Szabadság csarnokában. P é ld á já t követte 
Augustus, ak i ké t közkönyvtárat alapíto tt. M ár akkor k ia lak u lt az  a  csakham ar 
hagyom ánnyá vált szokás, hogy az épület kü lön szárnyán helyezzék el a  latin 
(Bibliotheca Latina) és kü lön a  görög (Bibliotheca Graeca) könyveket. Tiberius to
vábbfejlesztette a  közkönyvtárakat, m ajd  T raianus a tőle a lap íto tt fórum on re
m ekbe készült la tin  és görög könyv tá ra t létesített.

A fővárosi könyvtárak  m elle tt a gazdag róm aiak vidéki b irtokaikon  is ren
deztek be m aguknak könyv tára t. Így példáu l az ifjabb P lin ius m aga m ondja el, 
hogy comói és m ediolanum i udvarházában  könyvtárakat lé tesített. A  császárkor 
első két századában a  könyvgyűjtés valóságos d iva ttá  vált, és az  írók  gyakran 
űztek gúnyt a  m egtollasodott újgazdagokból, akik, noha olvasni is alig tudtak, 
m égis nagy szorgalom m al gyűjtö tték  és m ásoltatták  a  könyveket.

A közkönyvtárak szervezése Rám áról k ite rjed t a vidéki városokra is. A II. 
század közepén szinte n incs olyan jelentős provinciális város, am elynek ne lett 
volna közkönyvtára. Szám uk a  fővárosban is megnőtt, és a  IV. század végére 
itt  a  könyvtárak  száma 29-re em elkedett.

A könyv története te h á t az ókorban szinte egybeesik a k u ltú ra  történetével. 
Az ókor e té ren  is gazdag örökséget hagyott a  középkorra. E nnek értékelése 
azonban csak hosszú kiesés u tán , a hum anizm us és az ú jjászü letés korával kez
dődik, és m ég m a sem fejeződött be.
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